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Y cmammi eusnaueno cneyuixy peanizayii OYiHHUX MAKMUK AH2IOMOBHO20 OIAN02IYHO20
OUCKYPCY HA NIOCMAGI BUSGIEHHS OUCKYPCUBHUX OCOONUBOCET BUPAICEHHS OYIHKU. [JUCKYpC — ye 00uH i3
8UOI8 MOBIEHHEBOL OiIbHOCMI, WO € QVHKYIOHANLHO OOHO3HAYHOW MA 3A8EPULEHOI0 0OUHUYEIO,
BUPAIICAE  MINCOCOOUCMICHY MOBICHHESY 83AEMOOII0, BOA00IE  THMESPATMUBHOIO KOMYHIKAMUBHOIN
@yukyieto ma eOurolo memor. Y cmammi cxapaxmepuzo8ano npasMamuyHy ma cemManmuity 36’ 13Hicms
OQUCKYpPCY AK O0O0HY 3 20A06HUX 1020 0COOAUBOCHEl, NOKA3AHO CheyudiKy MOGIeHHEBOI NOGediHKU
KOMYHIKAHMIG, WO BUAGIAEMbCSA 6 CUMYAYIAX OYIHIO8aHHA. J[na 6i000padiceHts OUHAMIKU npoyecy
OYIHIOBAHNS 8 CUMYAYI MOGIEHHEBO20 CNINKYBAHHA SUKOPUCTIAHO NOHAMMS CIMPYKIMYPU OUCKVPCY, SKY
PO3YMIEMO K (POPMANBHY, NeBHUM YUHOM YHOPAOKOBAHY CYKYNHICMb OYIHHUX MAKMUK — KOMNOHEHMIE
0ianoeiuno20 OUCKypcy ma 1oeo 36’ a3kie. Cmpykmypa OidnociuHo20 OUCKYPCY HOOAHA Y 6U2ii0i mpbox
ONI0Ki6: NepedoyiHn020, OYIHHO020 mMda NOCMOYiHHO20. OyiHHUt 010K € KOMNOSUYIUHO-CMUCTOBUM
YEHMPOM, WO CKAA0AEMbCA 3 MAKMUK, 00 €OHanux y 08i epynu: 1) makmuxku npoOyKY8aHHS OYIHHO20
3HAaueHHs; 2) makmuky peazysanHs Ha oyinHe 3HauenHA. Ceped makmux NpoOYKY8aHHA OYIHHOZ0
SHAUEHHs GUOKPEMAEHO MAKMUKU HPOOYKYBAHHA HEeNpaMoi He2amueHoi OyiMKu ma MmaKmuxu
APOOYKYBAHHS HENPAMOL NO3umuenoi oyinku. Takmuku peazyséaHHa HA OYIHHE 3HAUEHHS] NOOLILEMO HA
MAaKmuky peazy8anHs Ha NO3UMUBHY OYIHKY mMa MAKMUKU Peazy8anHs. Ha He2amusHy oyinky. Taxmuxu
Peazysants Ha NO3UMUGHY OUIHKY — HA MAKMUKU RPULHAMMS | MAKMUKY GIOXUNEHHS HOZUMUEHOI!
oyinku. Taxmuku peacysanms HA He2AMUBHY OYIHKY PO3NOOINEHO HA 3AXUCHI (AKMUBHO-3AXUCHI Ma
NACUBHO-3AXUCHT), AMAKY8ANbHI, HEUMPATbHL.

Ho maxkmuk npooyKy8aHHs HenpsaAMOi HeeamusHOi OYIHKU Hanedcams: VMPUMAHHA 8i0 HAOAHHA
inpopmayii,  BUKOPUCMAHHA  «3ABYANLOBAHOCO0  MOGIEHHA»,  NOM AKUIEHHA  KAMe2opUYHOCmi
BUCTLOBIIOBANNSA, NOPYVIUEHH MAaKcuM npunyuny xoonepayii I1. I'paiica, 38epmanus 00 iMAIIYUMHO
BKAIOUEHO20 ddpecama ma 38epmarnis 00 GUIY4eH020 aopecama. Takmuku NpoOyKY8aHHs. HeNpsMoi
NO3UMUBHOI OUIHKU MOJCYMb MICMUmMU NPUX08aHy NOUMUGHY OYIHKY, AKY IMuiikyioms. [o epynu
MAKMUK pedzyBanHs HA He2amugHe OYIHHE 3HAYEHHs HANedHcamv AKMUGHO-3AXUCHI  MAKMUKU
(3anepevens, 3amiujenHs) ma NACUBHO-3AXUCHI (GuUnpagoanms, ieHopysanns). Ipyna amaxysanvhux
MaKmuK npeocmasienHda MmaKkmukow 3YCMpiuHO20 36UHYEAYEHHA aopecanmd, moodi 5K NPUKIAOOM
HEUMPAnbHUX Makmuk € 00uH i3 GUOI8 MAKMUK NO200NCEHHA — eKCNIIYUmHe No200NCEeHHA | HACHYNHe
nosacuenns. I pyna maxmux npuiiHamms RO3UMUBHOI OYIHKU NPeOCMmABIeHd MAKIMUKOIO NPUUHANMSL
OYIHKU, BUPAdICEHOI0 He8epOATbHOIO 0i€i0, MAKMUKOIO BUPANCEHHS NOOSAKU 3 NIOCUTEHHAM NO3UMUEHO20
8PAdICEHHs 000AMKOB0I0 IHpOpMayicio, ma NPUUHAMMAM OYIHKU, CYNPOBOONCYBAHUM NOZUMUBHOIO
camooyinxoio. Taxmuka ieHOPY6aHHs NO3UMUGHOT OYIHKU € XAPAKMEPHOIO OISl SPYRU MAKMUK GIOXUNEHHS
HO3UMUBHOI OYTHKU.
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Knmwuosi cnosa: xoenimusnuii acnexm; OUCKypc;, CMpPYKMYPHI KOMHNOHEHMU, OYIHHI MAKmMuKu;
OYIHHUIL OJI0K; MAKMUKU NPOOYKYBAHHS OYIHHO20 3HAYEHHS; MAKINUKY Peazy8aHHs HA OYIHHE 3HAUECHHS.

IToctanoBka npodsaemu. IIpoGnema Hawoi CcTarri 3yMOBJICHA CHPSIMOBAHICTIO
JIHTBICTUKM Ha 3’4CyBaHHS (YHKIIIOHAJBHOI 3HAYyIlOCTI KOTHITUBHUX 1 HparMaTHYHUX
aCIIeKTiB KOMYHIKallii, Ha pO3KPUTTS MEXaHI3MIB JUCKYpPCY Ta CIEUHU(PIYHIX 0COOIMBOCTEH HOro
noOy10BH. 3a JONMOMOTOI0 OMHUCY KOMIIOHCHTIB CTPYKTYPHM AMCKYPCY MH MacMo Ha MeETi
BUBYHTH Ta OUTbILI KOHKPETU3YBATH O3HAKU Ta OCHOBHI CKJIAJHUKH JIAIOTTYHOTO TUCKYPCY.

AmHaJgi3 ocTaHHiX J0caiKeHb 1 myOaikaniil. Y HayKoBUX mparsix TEPMIH OUCKYPC HE Mac
€IMHOrO BU3HaueHHs. [loTpeda B HbOMY OB ’s3aHa 3 ABOMa OCHOBHUMH HOT0 OCOOIUBOCTSMHU.
[To-nepmie, amMckypc, Ha BiJIMIHY BiJl TEKCTy YW MOBJICHHS, MICTHUTH IMOHSTTS CBIJJOMOCTI
HE3aJIeXKHO BiJl TOTO, SIK HOT0 BH3HAYalOTh KopucTyBadi. Ilo-apyre, quckypc He € JiHIHHOKO it
3aBEPILCHOIO MOCIIIOBHICTIO, JUCKYPC — LI BCE TE, 10 BUCIOBJICHO.

JlaBHit TepMiH «discourse» y (paHIy3bKiii MOBI O3Hayac «aiajJoTiyHe MOBIEHHs» |1,
c.26; 2, c. 18; 3, c. 20]. Yxe B XIX cromirri BiH OyB MOJIICEMIYHUM: y CIOBHHUKY HIMELBKOI
MoBM fko0a it Binerensma I'pimm 1860 poky mopaHi Takl CEMaHTHYHI MapaMmeTpu TepMiHa
«muckype»: 1) mianor, Oecima; 2) mosnenss, Jsekuif [3, c. 13]. Tepmin «auckypc» Oys
BUKOpHUCTaHuil y 1952 pomi 3. XappicoM, sikuit cripoOyBaB MOMUPUTH JUCTPUOYTUBHUM METON 3
PCUCHHS HA 3B’S3HUI TEKCT Ta 3aJIYYHTH IO HOTO OIKCY COLIOKYIbTYypHY cuTyamiio [4, c¢. 1-30].

TepMiH «MCKypc» TOUIMPHUBCS B TyMaHITapHMX Haykax y 60-70-x pokax XX cr. Skmio
JUCKYPC MEPEBAKHO TIYMAUMIIM K 3B’SI3HY MOCHIZOBHICTh PEUYCHb, TO 3 IUIMHOM 4acy, 3 MO3ULIH
CYYaCHUX 3HAHb «IMCKYpPC» TIOYAIM BH3HAYATH SIK CKJIQJHC KOMYHIKATUBHE SIBUIIE, SKE, OKPIM
TEKCTY, MICTUTh EKCTPAJIHTBICTUYHI YMHHUKH (3HAHHS TPO CBIT, CYIKEHHs, HACTAaHOBH, METY
anpecara), moTpiOHi /i po3yMiHHS TeKCTy. HeuiTke BU3HAYCHHS TUCKYpPCY MPU3BEINO JI0 TOTO, 110
L€ MTOHATTS OTOTOKHIOIOTb 13 TAKUMU T€PMIHAMHU, SIK «MOBJIEHHS» (IUCKYpC — «MOBJIEHHS, 3aHypEHE
B JKUTTS»), «TEKCT», «(PYHKIIOHAILHUNA CTWIIBY, 110 CYTi, K APYTUH WIEH Je-COCCIOPIBCHKOI Hapu
«MOBa — MOBJeHHs». llepmn qocmimkeHHsT BHYTPIIIHBOI OpraHi3alii AUCKYpCY JaTOBAHO 371aMOM
5060 poxiB XX CTOMITTS, KOJM 3’SIBWJIMCS JHHTBICTUYHI IIpalli, HNPUCBSYEH] CHHTAKCHYHUM
KOHCTPYKIIISIM, 110 CKJIAAar0ThCs OUTBIIE, HIXK 3 OJJHOTO PEYESHHSI.

OpyHak JIHTBICTHYHMN CTaTyCc JUCKYpCY IEBHHMW Yac BHUKIMKAaB cyMmHiBH. Tak, icHyBaia
AyMKa, IO AUCKYPC € JOCUTh HeOE3NEeYHUM CIOBOM [UIsi BUKOPHUCTAHHS B JIIHTBICTHUL, OCKUIBKU
BOHO O3Ha4ae i mucieHns, 1 MoBy (la parole) [5, c. 61]. Bogrouac E. benenict mmpoko ornepyBaB
HNOHATTSM JAUCKYPCY, TNPOTUCTABIAIOYM HOro sk mpouec cucTeMi. Po3BuBarouun IOyMKy Hpo
IPOLECYATBHUH XapakTep TUCKYPCY, BIH BBaXKaB BUCIIOBIIOBAHHS IHIMBI Iy IbHIM IIEPETBOPEHHSM
MOBH Ha JAUCKypc [6, ¢. 135]. Tum cammuMm OyIio OKpEeCIIeHO PI3HUIIO MK MPOIECOM 3aCTOCYBaHHS
MOBHOI CUCTEMH — JUCKYPCOM Ta PE3yJIbTATOM IbOTO IIPOLIECY — TSKCTOM.

VY momrykax HijlicHOT METOJMKH JOCHTIJKEHHS TUCKYPCY MU 3BEPTAEMOCS 10 KOTHITHBHOT
MOJCJ BUBYCHHS MOBU. Y ii OCHOBI JIEKHUTh HPUIYIICHHS PO TE€, IO JIHOACHKI KOTHITUBHI
CTPYKTYpPHM TIOB’3aHi MK COOOK CNUIBHUM 3aBJAHHSM — TOSICHCHHSIM MPOIIECIB 3aCBOEHHS,
nepepoOieHHs i TpaHcopMallii 3HaHb, AKI BU3HAYAIOTh CYTHICTh JIFOACBKOTO po3yMy. IToHATTS
CTpaTeriii, KOHIENTIB, (GpelMiB MOXOASNTh BiJl KOTHITUBICTUKU. 3 OIJIAAY HA Il MOHATTS MU
pO3INIAJaEMO JUCKYpPC $K OpraHi3oBaHy CTPYKTYpy 3HaHb, KOPHCTYyBaud SIKOi HEMHHYyYe
JIOTPUMYETHCSI BUZHAYEHOI CUCTEMHU IIPaBUJI — JJUCKYPCHUX cTpaTerii [6].

BusHaueHHS TOHATTS <«OUCKYpC» TMEpeAyCciM uepe3 TMOHATTS «TEeKCT»  3acBiauye
CIIOPITHEHICTD IUX MOHSTH, @ BU3HAYCHHS JINCKYPCY Yepe3 TOHATTS «MOBJICHHSD MICTUTh O3HAKH
JMHAMIYHOTO 3MicTy ()eHOMeHa. IX po3MexKyBaHHs, IPOTe, BBAKAEMO TAaKOK IIPHPOIHUM 3 OTIIALY
Ha ITO3MIlii KOTHITUBHOI JITHTBICTHKH, TOOTO IPH 31CTaBJICHHI KOHKPETHOT KOTHITMBHOT JisSITLHOCTI.

3. Xapic po3rfififaB JUCKYpPC K BHCIOBIIOBaHHs, MOHAA(pa3oBy €IHICTh Y KOHTEKCTI
IHIIIUX OJIMHUIG 1 1TOB’sI3aHil 13 HUMHM cuTyallii [7, ¢. 37-38].

Ile BHU3HAYEHHA CTaJO €IMHUM Ta OCHOBHHM B YKPaiHCBKOMY €HIMKJIONEIUYHOMY
citoBHUKY 1998 poky, ne AMCKypc pO3IIIANaloTh SIK 3B’SI3HUN TEKCT y KOHTEKCTI 0ararbox
KOHCTUTYIOIOUMX Ta (POHOBUX (PAKTOPIB — COIIOKYJIBTYPHMX, TICUXOJIOTIYHMX Ta iH. JlMCKypC
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HA3UBAIOTh 3aHYPCHHUM Y JKUTTSA TCKCTOM, SIKMH BUBYAIOTH PA30M 13 TAKUMH (POPMAMH KHUTTS, 110
(bopMyIOTh 0ro: 1IHTEpB’10, penopTaxi, HayKoBi Teopii [7].

Jlpyre 3HauYCHHS AUCKYPCY MOXOIUTH Bill Iepmoro. BoHo cramo pe3yinsraroM po3poOiieHHS
T. Ban [leitkoM KOHIIETIIIT KOMYHIKaTUBHOI NpUPOAK TeKCTy [8]. BiH mimkpecoBas, 10 AUCKYPC Y
LIMPOKOMY PO3YMIHHI CJIOBA € CKJIQJAHOK €IHICTIO MOBHOI ()OPMH, 3HAUCHHS Ta Aii, sIKE MOIIO O
OyTv HaWKpale CXapaKTepu30BaHE 3a JIOMIOMOIOK IMOHATTS KOMYHIKATMBHOI Jii  abo
KOMYHIKaTUBHOTO akTy. Toil, XTO TOBOpUTH, 1 TOH, XTO CIyXae€, IX OCOOUCTICTh Ta COLIaTbHUI
XapakTep, 1HIII aclleKTH COIllalbHOI CUTYallli Haexars J10 1€l noxii [8, c. 121-122].

TpeTe BU3HAUSHHS NUCKYPCY MOXOIUTh BiA AYMKH (ppaHIly3pKO1 CEMIOTHUHOI Tpaaumii
IIPO OTOTOKHEHHS JINCKYPCY Ta MOBJIEHHSI, IEpeBa)XKHO ycHOro [7, c. 40].

[IparmatuyHa JudepeHLiamiss BChOrO AMCKYPCUBHOTO MacHMBY MOBH 3yMOBHWIIA
METOHIMI3AII0 TEPMiHA <JIMCKYPC» 1 BUKOPHCTaHHS HOr0 B YETBCPTOMY 3HAYCHHI SIK THILY
JTUCKYPCUBHOI MpakTHKU. Ha OyMKy mpencTaBHUKIB ()YHKLIOHAJIbHOI MparMaTUKU, TUCKYPC €
KOMYHIKaTUBHO-IIPArMaTHYHUM B3ipLEeM MOBJICHHEBOI IIOBCIIHKM B IICBHIN couiaybHil cdepi Ta
Mae Ha0lp 3MIHHUX: COLlaJbHI HOPMHM, B3a€EMHUHH, pOJi, KOHBEHIll, IOKa3HUKH
1HTepakTUBHOCTI [9, ¢. 36]. OCHOBHOIO SAKICTIO JIMCKYPCY BBAXKAIOTH PETYJIAPHICTH IPUCYTHOCTI
TOT0, XTO TOBOPUTB, 1 TOrO, XTO CIyXa€, OTHOYACHO.

OTmxe, 06’ €KTaMH JTIHTBICTHYHOI TEOPii TEKCTY Ta KOMYHIKAIl € BCl PO3TIISIHYTI OHATT,
KOXEH 13 SIKUX Ma€ CBIif acleKkT Ta KJIFOYOBY IMO3MUIIII0 B 11 TEOPii: MOBIEHHS PO3IJIAIAIOTh SIK
3aci0 KOMYyHIKamii; TEKCT — SK IUNCHY CeMIOTHYHY (opMy oOprafizamii KOMYyHIKAaIii;
KOMYHIKAI[il0 — sIK Tpolec 1HQOpMaTUBHOTO OOMiHY; TUCKYpC — SK KOMYHIKaTHBHY MOi0,
CUTYallil0, 10 BKJIKYAE TEKCT Ta iHII CKIaaoBi[7, c.36-43]. OgHum 13 BUAIB JUCKYpPCY €
JUANOTIYHUM, SIKUM MU PO3TIIAAEMO SIK TEKCT B aCMEKTi MOJii, 0 TPUBAE B Haci i mpocTopi,
TEKCT, 3aHYPEHUIT Y KUTTHL.

Meta Hamioro JOCHIKCHHS — BHM3HAUWTU OCOONMBOCTI peamizamii OIIHHHUX TaKTUK
AHTJIOMOBHOTO JiaJIOTIYHOTIO AUCKYPCY 3a IOTIOMOTO0 BUSIBIEHHS TUCKYPCUBHHUX OCOOIHUBOCTEH
BUP@KCHHs OIIHKU. JlOCATHEHHs 1i€l MeTH Iepejdadac 3’°sCyBaHHSA IIOHSTTS Ta PO3KPUTTS
OCOOJMBOCTEN J1aJOTIYHOTO JUCKYpCY (MOHATTS KOMYHIKATUBHOI 1HIIIATUBH, CTpaTerii 1
TAKTUKH), BHUABJICHHS CKJIQJIOBUX CTPYKTYpPH AHIJIOMOBHOI'O JIIAJIOTTYHOTO JIMCKYpCY, aHaii3
KOHKPETHOTO MOBHOT'O MaTepiaay 11010 ONUCY TAKTUK OL[IHIOBAHHS.

Martepianom crarti cuyryiotb 420 miaJioTIYHHX JTUCKYPCIB, OTPUMAHHX METOOM
CyHUTBbHOI BUOIPKH 3 TeKCTiB I’ ec O. Yaiinpaa 3araabHuM 00ciaroMm 261 cTopiHka.

Buknaa ocHoBHOro martepianay. Jlns jgianory sK TEKCTY XapakKTepHa IparMaThdHa Ta
CeMaHTHUYHa 3B’SA3HiICTh. Ilim mparMaTM4HOI 3B’SA3HICTIO PO3YMIIOTh  CIIBBIIHECEHICTh
MOBJICHHEBHX XOJ1iB IAPTHEPIB 32 JUIOKYTUBHOIO (DYHKIIEIO (3aITUTaHHS — BiIIOBIIb, TIPOXAHHS —
3roja, MPOXaHHs — BiJIMOBA, CTBEPKEHHS — TiATBEpHKeHHs Tomio) [10, c. 305, ¢. 314].

YMOBOIO CEMAHTHUYHOI 3B’S3HOCTI € CMHCJIOBE MOBTOPCHHA. SIK OyAb-sIKUH KOMIIOHEHT
CEMAaHTUKHM, 16 BUJ 3B’SI3HOCTI peayli30BaHUM uepe3 CHUCTEMYy JICKCUYHUX, JEKCHKO-
rpaMaTUYHHUX, FpaMaTHYHUX 3ac00iB MOBHM Ta iX opraHizauito (merkcuc, a”adopa, emigopa,
JEKCUYHE MTOBTOPECHHS, CIIOJYYHUKH, CUCTEMA BUJI0-4acoBUX (hopm, nopsiaok cuiB) [11, c. 25].

CeMaHTHYHa 3B’S3HICTh € TMaHIBHOWO B [iano3i. llopyllleHHd mparMaTU4HOI 3B A3HOCTI
3QJIKUTh BLI THIY JIQJOTIYHOIO CHUIKYBAaHHSI Ta KOMYHIKAQTUBHOI cTparerii Horo
yuyacHUKIB [11, c. 26].

VMiHHS NEepeXONUTH HIIIaTUBY B CIIJIKYBaHHI HAJIEXKUTh A0 CTpATerii BEJCHHS /iajiory.
Ha xoxHOMY KpOIli Iiajory iHiliaTuBa MOXe OYTH MPOSIBIEHA OJHUM 31 CIIBPO3MOBHHUKIB. J[i1s
BUPIIICHHSI CBOI'O 3aBJIaHHs MOBEI[b MAa€ BMITH 3aXOLMTH IHIIIATUBY Ta YyTpUMard ii J0
JOCSATHEHHS CBOET KOMyHIKaTHBHOI MeTH [11, c. 26].

Y JHHTBICTUYHIN HayIll CIIOCTEPIraEMO TCHJICHIIIIO ITOPIBHIOBATH KOPHCTYBAHHS MOBOIO 3
rporo [12; 13; 14], mo nepenbavae 3HaHHSA 11 MpaBHJI — CTpaTeriii Ta TaKTHK. MOBIII MOXYTh
peaizyBaTH CBOI CTpaTeriuHi miji moaioHO 10 y4acHUKIB I'pH B maxu. IIpu nboMy BOHH MOXYTb
«O0Irpatu» CBOro mapTHEpa Mo KOMYHIKalii (IOCATHEHHS KOMYHIKaTHUBHOI METH), «IPOrpaTh»
oMy (KOMyHIKaTHBHAa HEBAaya) a0 K «3aIPONOHYBATH HIYMIO» (YACTKOBO IOCATHYTH
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KOMYHIKaTHBHOI METH, B3a€MHO ITOCTYITal0YKCh). Hama craTTsi cipsiMOBaHa HA BUSIBJICHHS THX
0c00IMBOCTEH MOBJICHHEBOI MOBEAIHKM KOMYHIKAHTIB (SIK ajJpecaHTa, Tak i ajapecara), IO
BUSIBIISIFOTBCS B CUTYALISIX OLIIHIOBAHHS.

Jlna  BioOpaKeHHs JIWHAMIKM MpOlleCy OIIHIOBAHHS B CHUTyallli MOBJICHHEBOIO
CHUIKYBAaHHSI ICHY€E MOHSTTS KOMYyHiKaTUBHOI oLiHHOT Mozeii (KOM) [15, c. 5].

[Topsan 13 TpaaMIIMHO NPUNHATUM Yy Haylll BU3HAYEHHSM CTPYKTYpHU 3°SIBUJIOCS TOHATTS
OLIIHHOI CTPYKTYpPH TUCKYpCY, M7 SKOW po3yMieMo (opMmanbHy, a0CTpakTHY, MTEBHUM YHHOM
YIOPSIAKOBAHY, CYKYIIHICTh OI[IHHUX KOMIIOHEHTIB JIaJIOT1YHOIO JIUCKYpPCY Ta iX 3B A3KIB, 1110
3a0e3medyye HOro KOMMO3UIIIHO-CMUCIOBY UUTICHICTh Ta BHU3HAYAE HAJIEKHICTH JO OI[IHHOTO
nparmatuuHoro tuiy [11, c. 34; 16].

OWiHHY CTPYKTypy [HIAJOTIYHOTO JUCKYpPCY TMOJAEMO Y BHUITISAAL TPhOX  OJOKIB:
HEPE/IOIIIHHOTO, OINHHOrO Ta mocrominHoro. Ilepmmii i Tperid OMOKM — TEpe/IONiHHUE Ta
MOCTOIIIHHUN — He MOXYTh OYTH YITKO CTPYKTYPOBaHHMHM, OCKUIBKH YacTO (paKkyJIbTaTUBHI, a ix
MEXI1 YMOBHI, TOOTO 3aKiHYEHHS IIEPEIOLIHHOI CUTYALi] IIEPEXOANTD Y IOYATOK OLIHHOI CHTYaIii.

OnTuMmizanis MOBJIEHHEBOI B3aeMoOAii 4u OoOpoThOa 3a 3aXOIUIEHHS KOMYHIKaTHMBHOI
1HINIATUBH JUIA JIOCATHCHHSI BJIACHOI KOMYHIKAQTMBHOI METH BiJIOYBaeThCS 4epe3 MOBJICHHEBI
cTpaterii i TakTUKH [ 15], BUKOPHUCTOBYBaHI KOMYHIKAaHTaMH B MeKax A1aJIOTTYHOTO TUCKYPCY.

KomynikaruBna ctpateris 3aBXId CHPSIMOBaHA Ha peaNi3alilo KOMYHIKaTHBHOI 1HTEHI]
(MeTH) MOBIIA SIK CKJIQZIOBOT MOBIICHHEBOTO aKTy. KOMYHIKamueHow cmpamezielo BBAKACMO
IHTCHIHHO CHPSMOBAHWN KOMIUIGKC MOBJICHHEBHX Mii KOMYHIKaHTa, IPYHTOBAaHWN HA
KOTHITUBHUX TpOIecax Y3arajlbHCHHS WOTO KOJHMINMHBOTO KOMYHIKaTMBHOTO JIOCBiNYy Ta
COpPSAMOBAHUN HA IJJAHYBAaHHS KOHKPETHOI KOMYHIKATMBHOI IHTEpAaKLii 3 METOK peaizauii
MICBHOTO KOMYHIKaTUBHOTO TUIaHYy.

I [ianoriyHoro ITUCKYpCY XapaKTepHUM € KOMIUISKCHE BUKOPUCTAHHS KOMYHIKATHBHHUX
cTpareri. 30Kkpema, CTpaTeris OIIHIOBAaHHS 4YacTO [MOE€/HAHA 31 CTPATEri€l0  BBIWJIMBOCTI
(3anporionoBana Jx. Jlivem [17, c. 50]), criiBBiZHECEHOIO 13 TIPHHIIUIIOM KOMYHIKQTUBHOI CITiBIIpaLli
I".-I1. I'paiica [ 18], 10 Bu3Havae crienupIuHICTh CTPATETIT OIIIHIOBAHHS SIK MOBJICHHEBOI ITOBEJIIHKH,
CHPSAMOBAHOI Ha 3aM00ITaHHs KOH(PIIKTHUM KOMYHIKATUBHUM CHTYAIIisIM.

3aco0amu JIOCSTHEHHS 3arajlbHOI KOMYHIKATMBHOI MCTHU € KOMYHIKAMUBHI MAKMUKY SIK
OlHA YW [eKiTbKa KOMYHIKATHBHUX i, TMOKIHWKaHI CIPHATH peatizamii KOMYHIKaTHBHOL
crparerii. Peamizamiss Oyab-fKOi KOMYHIKQTHBHOI TaKTHKM IIOTpeOye 3BepTaHHS JI0
KOMYHIKaTHBHUX MPUHOMIB HIDKYOTO PiBHS, a00 KOMYHIKaTUBHUX XOIIB — MOGIEHHEGUX Oill, IO
€ ITHCTPYMEHTAMH pealrizallii BiIOBIAHOI KOMyHIKaTUBHOT TakTukH [19, ¢. 109—110]. Bonoxinus
CTpaTericl0 ¥ TaKTUKOK MOBJICHHEBOI KOMYHIKalllii 3acBilyye MOBHY KOMIIETEHIIIIO
KOMYHIKaHTa, HOro 34aTHICTh MOAN(DIKYBATH CBOIO MOBJICHHEBY ITOBEAIHKY Ta pPEryioBaru il
B1JIMOBITHO IO MOBEJIIHKU CITiBPO3MOBHHKA.

OuiHHI KOMYHIKATUBHI TAKTHKU, BAKOPUCTOBYBAaHI KOMYHIKAHTaMH B A1AJIOTYHOMY JTUCKYPCi,
I/ATOPSIIKOBAaHI METi MPSIMOTO YK HETIPSIMOT'O OIIIHIOBAHHSI 4IPECaHTOM ajipecaTta Yu Horo Jiii.

TakTUKH OUCKYpCY PO3MOAUIAIOTh HA MAKMUKU NPOOYKY8aHHs OIIHHOTO 3HAUEHHS Ta
makmuku peacyéanHsa Ha OUIHHe 3HaueHHs [l1, c.32-35]. Cepea TakTUK NpPOAYKYBaHHS
OLIIHHOTO 3HAYEHHS BUOKPEMIIOEMO MAKMUKU NPOOYKYBAHHS HEeNpsIMoi He2amueHoi OyinKu Ta
MAKMUKY NPOOYKYBAHHI HENPAMOI NO3UMUBHOI OYIHKUL.

TakTuku pearyBaHHd Ha OILIHHE 3HAUEHHS MOAUIAEMO HA MAKMUKU Peazy8anHs Ha
NO3UMUBHY OYIHKY Ta MAKMUKU Peacy8aHHs HA He2amuseHy OyiHKy. B oCTaHHIX BHOKpPEMIICHO
3aXMCHI (aKTHMBHO-3aXWCHI Ta TIACHBHO-3aXHCHI1), AaTaKyBallbHi, HeUTpanbHi. Taxmuxu
peazysanHs Ha NO3UMUEHY OYIHKY PO3IMOJIIISIEMO HA TAKTUKU MPUIHSTTS 1 TAKTUKYM BiJIXAJICHHS
MO3UTUBHOI OMIHKH. [lepiioro rpynorw TakTUK MPOAYKYBAaHHS OLIHHOTO 3HAYEHHS € mMaKmukxu
NPOOYKYBAHHS HENpsAMOI He2amueroi oyiHKku. BUOKPEMIIIOIOTH TaKi TAKTHKHU IPOJIYKYBaHHS
HEeNpsIMOi HeraTUBHOI OITIHKH:

1) yrpumanns Bix HangaBanus indopmauii, mo MicTuTh HeraTuBHy ouinky (withholding
information);

2) BUKOPUCTAHHS «3aByaJbOBAaHOIO MOBICHHD (vague language) (3a J. Channell [20]);
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3) noM’SIKIICHHS KaTerOpuYHOCT1 BUCIOBIIOBaHHs (understatement);

4) nopymeHHs MakcuM npuHIMny koonepaiii I1. I'paiica [quB.: 21, c. 93-95];

5) 3BepTaHHs A0 IMIUTIIUTHO BKIIOYCHOI'O apecarta;

6) 3BepTaHHA 10 BUIy4YeHOro aapecara [11, ¢. 38].

Vrpumanus Big Hagauus in@opmauii (withholding information) nossirae B HaBMUCHOMY
3aMOBYYBaHHI1 iH(oOpMaIiii, sika 3a3/1aJerigb MICTUTh HETATUBHY OIIHKY.

Algernon. By the way, did you tell Gwendolen the truth about your being Ernest in town,
and Jack in the country?

Jack [In a very patronizing manner]. My dear fellow, the truth isn’t quite the sort of thing
one tells to a nice, sweet, refined girl. What extraordinary ideas you have about the way to
behave to a woman! (p. 300).

Jlxexk He Jjae noBHOI iH(opMalii, TOMy IO BiH YXWISETHCS BiJl HajJaBaHHS IPSAMOI
HEraTUBHOI OLIIHKH.

BukopurcranHs «3aByaJIbOBAaHOI'O MOBJICHHS» TaKOXX 3yMOBJICHC Oa)kKaHHSM ajpecaHra
NOM’AKIIUTA caMy OLIHKY Ta 1 BIIMB Ha azpecara. Ycaia 3a [Ix. Uennen [20, c. 118]
BHOKPEMIIIOEMO TaKi 3aCO0M 3aBYajbOBAaHOI'O MOBJICHHS:

— anpokcuMatopu about, approximately, around, or so, a bit of, a touch of, a few, several,
quite;

— MIPUCITIBHUKY YaCTOTH not always, not often, seldom, occasionally.

Lady Caroline. John, the grass is too_a bit of damp for you. You had better go and put on
your overshoes at once.

Sir John. I am_quite comfortable, Caroline, I assure you (p. 100).

[Tom’sikinenHst  kaTeropuyHocTi  OIHKM  (understatement) €  3aco0oM,  SKUit
BUKOPUCTOBYIOTH IS TOTO, 100 BiAMOBIIATH «IIPHUHIIUITY BBIWIHBOCTI.

Mrs. Allonby. Ah, my husband is a sort promissory note; I'm tired of meeting him.

Lady Caroline. But you renew him from time to time, don’t you?

Mrs. Allonby. Oh no, Lady Caroline. I have only had one husband as yet. I suppose you
look upon me as quite an amateur.

Lady Caroline. With your views on life I wonder you married at all (p. 115).

Micic EmoHOI HOM’SKIIEHO OILIHKE CBOrO 4YOJOBIKAa, IO HaJae BHCJIOBIIOBAHHIO
BBIWJIMBOCTI.

[lopymienHs MakcuMm mnpuHOUIy koomeparii I1. I'paiica [muB.: 21, c.93-95] moxe
MOJISATaTH B HAMIPHOCTI 1H(pOpMAIii:

Hester. The English aristocracy supply us with our curiosities, Lady Caroline. They are
sent over to us every summer, regularly, in the steamers, and propose to us the day after they
land. As for ruins, we are trying to build up something that will last longer than brick or stone
[Gets up to take her fan from the table].

Lady Hunstanton. What is that, dear? Ah, yes, an iron Exhibition, is it not, at that place
that has the curious name?

Hester. We are trying to build up life, Lady Hunstanton, on a better, truer, purer basis than life
rests on here. This sounds strange to vou all, no doubt. How could it sound other than strange? You
rich people in England, you don’t know how you are living. How could you know? You shut out from
your society the gentle and the good. You laugh at the simple and the pure. Living as you all do, on
others and by them, you sneer at self-sacrifice, and if you throw bread to the poor, it is merely to
keep them quiet for a season. With all your pomp and wealth and art you don’t know how to live —
vou don’t even know that. You love the beauty that vou can see and touch and handle, the beauty that
you can destroy, and do destroy, but of the unseen beauty of life, of the unseen beauty of a higher life,
vou know nothing. You have lost life’s secret. Oh, your English society seems to me shallow, selfish,
foolish. It has blinded its eves, and stopped its ears. It lies like a leper in purple. It sits like a dead
thing smeared with gold. It is all wrong, all wrong (p. 121).

Anpecat Mir 64 ITPOCTO BIAINOBICTH Ha MUTAHHS, ajle BXKUBAaHHS JOAATKOBOI 1H(OpMallii, SKO1,
BJIACHE, BiJI HHOTO HE BUMAraiy, 0yiio 3yMOBJICHE caMe Oa)KaHHSM BHCJIOBUTH HETAaTHBHY OLIHKY.
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3BepTaHHs 10 IMIUIUTHO BKIIIOYEHOI'O aJ{pecara B3arali HaJa€ MOXIIMBOCTI IIOM’SKIIUTH
KAaTErOPUYHICTh HETaTUBHOI OIIHKM a00 3aByalltoBaTH MO3UTHUBHY:

Cecily. Uncle Jack, you are not going to refuse your own brother’s hand?

Jack. Nothing will induce me to take his hand. I think his coming down here disgraceful.
He knows perfectly well why.

Cecily. Uncle Jack, do be nice. There is some good in every one. Ernest has just been
telling me about his poor invalid friend Mr. Bunbury whom he goes to visit so often. And surely
there must be much good in one who is kind to an invalid, and leaves the pleasures of London to
sit by a bed of pain.

Jack. Oh! He has been talking about Bunbury, hasn’t he?

Cecily. Yes, he has told me all about poor Mr.Bunbury, and his terrible state of
health (p. 315).

VY 1upoMy mpuKIaZi akTyajli3oBaHe IOM’SKIIEHHS KaTEerOPUYHOCTI HEraTUBHOI OLIIHKH,
Hazanoi JKeKoM, IIJITX0M 3BepTaHHs A0 IMIUTIMUTHO BKIIOYCHOTO ajpecara.

TakTuka ampecalii BUCJIOBJIIOBAHHSA BUJIYYEHOMY aJIpecaToBl e€(peKTHBHA B CHUTYalllAX,
KOJIM TOTPIOHO JIMIIE HATAKHYTH KOMYHIKAHTOBI Ha T€, 110 B HOro MOBEJIHII [IOCH HE
nono0aecTbesl, KOJNU BIIKPUTAa KPUTHKA HEMPUIyCTUMa 3 SKUXOCh NPUYMH (TPUHIUIT
BBIWINBOCTI, PI3HUH CTaTyC KOMYHIKAHTIB TOIIIO).

Jack. I beg vour pardon for interrupting you, Lady Bracknell, but this engagement is quite
out of the question. I am Miss Cardew’s guardian, and she cannot marry without my consent
until she comes of age. That consent I absolutely decline to give.

Lady Bracknell. Upon what grounds may I ask? Algernon is an extremely, I may almost
say an ostentatiously, eligible young man. He has nothing, but he looks everything. What more
can one desire? (p. 341).

VY mifikpecieHuX perulikax peanizoBaHa TaKTHKa ajpecallii BUCIOBIIOBAHHS BUIY4YEHOMY
aJipecaToBi 3 METOI HATAKHYTH CIIBPO3MOBHUKY Ha HOTO HEMPHUITYCTUMY TTOBETIHKY.

Taxmuku npoOyKY8aHHA HENPAMOI NOZUMUBHOI OYIHKU MOICYMb GKIIOYUAMU IMAIIKOBAHY
NO3UMUBHY OYIHKY.

Gerald [Laughing]. I might be able to learn how to tie a tie, Lord Illingworth, but I should
never be able to talk as you do. I don’t know how to talk.

Lord Illingworth. Oh! Talk to every woman as if you loved her, and to every man as if he
bored you, and at the end of your first season you will have the reputation of possessing the most
perfect social tact (p. 137).

VY npoMy IpHKIIaIi aapecaT BUCIOBIIOE HEMPSMY ITO3UTHBHY OIIIHKY ITPO CITIBPO3MOBHHUKA,
TOMY IO BIH YXHISETHCS BiJ NPSIMOIO CXBAJICHHS. AJPECAHT OLIHHOTO BUCJIOBIIOBAHHS A€
CMIOYATKy HETaTUBHY IMILTIIIUTHY OI[IHKY JOCSITHEHHSIM aJipecaTa, Tic/Is YOoro TO3UTHBHA OIliHKA
BU/IA€THCS] BArOMILLOIO.

KpiM TakTHK NpoayKyBaHHS OIIHHOTO 3HAYCHHS, BUJIUISIOTh MAKMUKY Ped2y8aHHs Had OYiHHe
3Hauenns. JIo TepIIOi TPYNMH TAaKTUK pearyBaHHS Ha OLIHHE 3HAUCHHS HANCXKATb MAKMUKU
DeazyeanHs Ha He2amueHy OyiHKy. BHOKPEMIIOIOTh YOTHPHM MiATPYMH TAKTHK pearyBaHHS Ha
HETaTHBHY OIIHKY. llepmior € WArpyma axmu6Ho 3axucHux maxkmuk, IO SKUX HaJeXaTb:
3anepevenHts (3alePCUCHHSI TPUITMCYBAHUX BUMHKIB TA OOIPYHTOBAHE 3AIICPEUCHHS ) Ta 3AMIUJeHHAL.

Taxmuxu sanepedenns TiependAvarOTh 3alepeyeHHs MoBLEM (akTy Iii a0 BUYMHKY, a
TaKOX 3alCpPCUYCHHS HASBHOCTI B ccOC NPUIMHMCYBAaHUX SKOCTCH, PHC XapakTepy, MaHCPHU
[IOBEIIHKH TOILO.

a) TaKTHUKa 3aIICPEUCHHS IPUITMCYBAHUX BUMHKIB.

Algernon. Because you are like a pink rose, Cousin Cecily.

Cecily. I don’t think it can be right for you to talk to me like that. Miss Prism never says
such things to me.

Algernon. Then Miss Prism is _a short-sighted old lady [Cecily puts the rose in his
buttonhole]. You are the prettiest girl I ever saw.

Cecily. Miss Prism says that all good looks are a snare (p. 128).
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AJpecar OIIHHOTO BHCJIOBIIOBAHHS 3allepeuye IMPUIHCYBAHI HOMY pUCH Ta SKOCTI,
OCKIJIbKM HC BBAXKAE 1X MPUNHSITHUMU;

0) oOrpyHTOBaHE 3alepeuCHHs Iependayae 3alCpPeUCHHS IPUIHMCYBAHOI OLIHKU 3
MOJATBIITMM OOTPYHTYBAHHSIM CBO€ET TyMKH.

Algernon [Raising his hat]. You are my little cousin Cecily, I am sure.

Cecily. You are under some strange mistake. I am not little. In fact, I believe I am more
than usually tall for my age. But I am your cousin Cecily. You, I see from your card, are Uncle
Jack’s brother, my cousin Ernest, my wicked cousin Ernest.

Algernon. Oh! I am not really wicked at all, cousin Cecily. You mustn’t think that I am
wicked.

Cecily. If you are not, then you have certainly been deceiving us all in a very inexcusable
manner. I hope you have not been leading a double life, pretending to be wicked and being really
good all the time. That would be hvpocrisy (p. 309).

TakTHKa 3aIepeUCHHS aKTYalli3yEThCS 3 ITOJAIBIIUM HOT0 OOTPYHTYBAHHSM, 1[0 BKa3ye Ha
HEMOTO/KEHHS MOBIIA 3 HAJIAHOK oMy 1H(DopMali€ro.

Taxmuka 3amiyenns — IC TAaKTUKA IIEPEBECHHS B PYCJIO eMOIlid, cripoda HeUTpaizyBaTH
OLIIHHE 3HAYE€HHS BHCJIOBIIOBAaHHS aapecaHTa. KirodoBuil 3HaueHHEBMIA 3MicT — «He posymiro
Te0C, TH JIMIIEC HAMATAEIICS 3aBATUCS JIFOTHM.

Jack. Charming day it had been, Miss Fairfax.

Gwendolen. Pray don’t talk to me about the weather, Mr. Worthing. Whenever people talk
to me about the weather, I always feel quite certain that they mean something else. And that
makes me so nervous.

Jack. I do mean something else (p. 292).

MoBellb HaMaraeThCs HEUTpaTi3yBaTH OI[IHHE 3HAUYEHHS BHCIOBIIOBAHHS, MiAKPECTIOIOUN
CBill HaMip 1MOYaTH PO3MOBY, TEMa KO HE M0/I00AETHCS CIIBPO3ZMOBHHUKY.

Jpyrowo miarpymnorw € MacHBHO-3aXWCHI TAKTHKH, JO SKHUX HAJIeXaTb GUAPABOAHHS Ta
IZHOPYBAHHA.

VY TakTHLl eunpasdanus aipecaT OLIHKM €KCIUTIIUTHO ab0 IMIUIILMTHO MpUHMAE OIHKY,
aJIc HAMAaraeThCsl BUIIPAB/IATUCS, ITOSICHUTY [IPHYUHY.

Lady Bracknell. Prism! Where is that baby? Twenty-eight year ago, Prism, you left Lord
Bracknell’s house, Number 104, Upper Grosvenor Street, in charge of a perambulator that
contained a baby of the male sex. You never returned. A few weeks later, through the elaborate
investigations of the Metropolitan police, the perambulator was discovered at midnight, standing
by itself in a remote corner of Bayswater. But the baby was not there! Where is that baby?

Miss Prism. Lady Bracknell, I admit with shame that I do not know. I only wish I did. The plain
facts of the case are these. On the morning of the day you mention, a day that is for ever branded on
my memory, I prepared as usual to take the baby out in its perambulator. I had also with me a
somewhat old, but capacious hand-bag in which I had intended to place the manuscript of a work of
fiction that I had written during my few unoccupied hours. In a moment of mental abstraction, for
which I never can forgive myself, I deposited the manuscript in the bassinette, and placed the baby in
the hand-bag (p. 345).

TakTuka BUIPaBIaHHS PEali3yeThCs B TOMY, IO aJIpecaT eKCILTIIIMTHO CIPUITMAE OIiHKY 3
HACTYITHUM TIOSICHEHHSIM Ta OOTPYHTYBAaHHSAM CBOIX [TiH.

V takTHil ieHopyeawHsi ajpecar POOUTH BUTJSL, IO HE PO3YMI€ OIIHHOTO BIATIHKY
BHCJIOBJTFOBaHHS a/IpecaHTa pa3oM i3 HEBIOBOJICHHAM, JOKOPOM Ta TOPaIOk0, SIKi MICTATHCS B HBOMY.

Cecily [Sweetly]. Sugar?

[Merriman does so, and goes out with footman. Gwendolen drinks the tea and makes a
grimace. Puts down cup at once, reaches out her hand to the bread and butter, looks at it, and
finds it is cake. Rises in indignation].

Gwendolen. You have filled my tea with lumps of sugar, and though I asked most distinctly
for bread and butter, vou have given me cake. I am known for the gentleness of my disposition,
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and the extraordinary sweetness of my nature, but [ warn you, Miss Cardew, you may go too
far (p. 328).

Ajpecar i3 JOKOpPOM BHCIIOBIIOE CBO€ HEBIOBOJICHHS JMisIMHA aJpPECaHTa, OCTAHHIN
BJIAETHCSI JIO TAKTHKHU ITHOPYBaHHSI.

HacrynHorw € niarpyna amaxysanrphux TakTuk. CHOAU HAICKUTb MAKMUKA 3YCMPIUHO20
36UHYBAYeHH adpecanma. TUTIOBUMH MOJICIIIMHM PEIUIIK aapecaTa oiiHku €: A T / Tu cam +
YKa3iBKa Ha HEOJIK.

Cecily. [Rising]. To save my poor, innocent, trusting boy from the machinations of any
other girl there are no lengths to which I would not go.

Gwendolen. From the moment I saw you I distrusted you. I felt that you were false and
deceitful. 1 am never deceived in such matters. My first impressions of people are invariably
right (p. 328).

MoBeupr 3BHHYBaudy€e CIIBPO3MOBHHKA, AaTaKyl4d HOro y BIANOBiAb, THM CaMHUM
aKTyaJli3yl0ud TaKTUKY 3yCTPIYHOIO OOBMHYBAYCHHS aPECaHTa.

Jlo neumpanbHux MU 3apaxoBYye€MO TaKTHKH MOTOHKEHHS aapecaTa 3 OLIHKOI aapecaHTa.
Buninsiiors excnaiyumne nocooowcenns i nacmynue noscuenns. L TakTHKa BIIPIZHIETHCS BiJT
MACHBHO-3aXHUCHOI TaKTHKU CBOIM JAPYTMM KOMIIOHEHTOM, a caMe€ KOMEHTapeM KOMYHIKaHTa,
KU HE HAMAaraeThCsl BUIPABAATUCS, A JIMIIC HAJA€ TONATKOBY iH(oOpMario, 110 IOoB’sA3aHa 3
Ii€}0 MOBJICHHEBOIO CUTYAIII€IO.

Algernon. Didn’t it go off all right, old boy? You don’t mean to say Gwendolen refused you? I
know it is a way she has. She is always refusing people. I think it is most ill-natured of her.

Jack. Oh, Gwendolen is as right as a trivet. As far as she is concerned, we are
engaged (p. 299).

Jlo apyroi rpyImy TaKTHK pearyBaHHS Ha OLIIHHE 3HAYCHHS HAJICKATD MAKMUKU Peacy8aits Ha
nosumueHy oyinky. 1103uTHBHA OITIHKAa BUpa)KeHA B JUCKYPCl MOBJIICHHEBUMH aKTaMH KOMIUTIMEHTY,
MOXBAIM, CXBAIEHHs, 3axoIUieHHs Ta i1H. Cepisi MOBJIEHHEBUX TAaKTHUK TIOXBAIM PpeEIpe3eHTYe
cTpareriio Mo3uTUBHOI OIIHKY. [IpoTe nmepekoHan s, 110 MoXBajia — 1€ II0Ch [TO3UTUBHE, HE 3aBKIIU
BiAmoBimae aikicHocTi. IloxBama Moxke crnpuitMaTucs HEraTuBHO, TMOPOHKYBAaTH BIOUYTTA
ucKkoMdopTy ¥ HISKOBOCTI, IPOBOKYIOUM 3aXMCHI peakiiii. ToMy MOXIMBa peakilisi Ha HOXBaIy 31
3IICTIO, OCOOJHMBO SKIIO IOXBala HE 30ira€TbCs 31 COPUUHATTAM M€l JIOAUHU. 3 YCIIXOM
MOBJICHHEBOI TAaKTUKH KOMIUTIMEHTY TICHO IIOB’s3aHi YMOBM KOMYHIKamlii. Y 3arajJbHOMY BHIJISII
el 3B’A30K Moke OyTH BIIOMTHHA y HpOMHOPIIi: 9MM OUIBIN BUMYIICHHM € CIUIKyBaHHS, THM
OLTbIIC IIAHCIB HA YCIIX MAa€ aBTOpP KOMIDIIMEHTY. MeTa KOMIUTIMEHTIB y CHUIKYBaHHI — 3p00UTH
MIPHEMHE CHIBPO3MOBHHMKY, THM CaMHM IIPOrpaMyloud HOro (BILIMBAIOYM 4Yepe3 IiACBIIOMICTh Ha
foro emouii i MOYyYTTs) HA NOJATBIINN KOHTAKT 1 criBpoOiTHHLTBO [8, c. 178]. Ilprunna ycmixy
MOAIOHOT TAKTHUKY TOJISITae€ B TOMY, IO JIFOAWHA, BUCITYXOBYIOUH TIPUEMHI CJIOBA HA CBOKO ajIpecy,
BiJIYYyBa€ OCOOJIMBUI BHJ 32/I0BOJICHHS, PCAII3yIOUH IPU LIbOMY [1OTPEOY B OACPMaHHI MO3UTHBHUX
eMoliiil. IcHye aymKa, 3riHO 3 KOO IOXBAJIOK MOXHA BBAKATU TMO3UTUBHY OIIHKY SIKOCTCH
CIIBPO3MOBHHKA, @ KOMIUTIMEHTOM — HEBEJIUKE NEepPEOUTBIICHHS SKOCTEH, fKI KOKHHI TparHe
Oauutn B co0i. JlecToli npu 1bOMY BB2XAIOTh CUIILHUM (4aCTO rpyOrM) MepeOibIICHHSIM SIKOCTEH
CHiBpo3MOBHHUKa [22, c. 87].

3a KOMYHIKaTHBHOIO METOIO TAKTUKA KOMILUIIMEHTY HAOJMKAETHCS JI0 TAKTUKA MTOXBAJU: B
000X BHMaJKaxX LiJb TICHO TMOB’S3aHA 3 OLIHIOBAaHHAM, MPUYOMY IMO3UTHBHUM. lIpoTe Mix
KOMIUTIMEHTOM 1 MOXBAJIOK € ICTOTHI BiJIMIHHOCTI, HE3Ba)KalOUM Ha MEBHY PO3MUTICTh MEX 1
LIJTKOM TPUPOJHI B MOBIIEHHEBIH KOMYHIKAIll «IepexXiiHi BHUMAIKW». 1 0lOBHA BiAMIHHICTH
[OJISITaE B TOMY, IO JUISI TIOXBAJIM TIO3UTHBHA OIIHKA € OCHOBHOIO METOIO, a JUIST KOMILUTIMEHTY —
3acO000M MOBIIOMHTH IIPO T0OPI MOYYTTS, PO MPUXUILHICTB [19, ¢. 179].

BiMiHHICTh KOMIUTIMEHTY BiJI TOXB&JIM BUSIBISIETHCS M Yy NPOMO3UIIIHHOMY 3MICTI.
[loxBama mepenbavae OLIHKY SKOCTeH, 3HaHb, yMiHb afpecata. I1lo6 oTpumaTH moxaany,
IOTPIOHO YYMHMUTHU LIOCH, IPOSBUTH CEOE€ 3 TO3UTHBHOIO OOKY. YMOBHO Ka)Xy4H, II0XBaJla — L€
OLiHKA JocsirHeHb. KOMIUTIMEHT He OOMeXeHUU y IIbOMY IUIaHI: MOKHA 3pOOUTH KOMIUTIMEHT,
BiJ3HaYat0uM OJAKWUTHI O4i, KOJIIP MIKIPH TOINO, aJI€ HE MOKHA NOXBAJIUTH 3a OakuTHI o4l [14].
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Cepen TakTHMK pearyBaHHS Ha TIO3UTUBHY OLIHKY BHIUISIOTE MAKMUKU NPUUHAMMA Ta
BIOXUNICHHS NO3UMUBHOT OYIHKU.

[TpuitHATTS MO3UTUBHOI OL[IHKK MOX€E OYTH BUpaKeHE HEBEPOAIBLHOIO JI€I0:

Lady Markby. Good evening, dear Gertrude! So kind of you to let me bring my friend.

Mprs. Cheveley. Two such charming women should know each other!

Lady Chiltern [Advances towards Mrs. Cheveley with a sweet smile. Then suddenly stops,
and bows rather distantly]. I think Mrs. Cheveley and I have met before. I did not know she had
married a second time (p. 176).

CriBpo3MOBHUK TIpUiiMae MO3UTUBHY OINHKY, HAa IO BKa3ye MPHEMHA MOCMIIIKA, IO €
HEBEPOATHHOIO JIICI0 KOMYHIKAHTA.

[Ipo mo3WTHBHE BpaXKCHHS Bill OIIHKHA CBIAYHTH BHCJOBICHHS IOIAKH, IiJICUICHE
JI0JIATKOBOIO 1H(OpMAITI€IO:

Jack [Nervously|. Miss Fairfax, ever since I met you I have admired you more than any
girl..._ I have ever met since... I met vou.

Gwendolen. Yes, I am quite well aware of the fact. And I often wish that in public, at any
rate, you had been more demonstrative. For me you have always had an irresistible fascination.
Even before I met yvou I was far from indifferent to you (p. 293).

[IpuitHATTS OLIHKK CYHPOBOJUKYE ITO3UTHBHA CaMOOIlIHKA. [HOAI BOHO MapKOBaHE TUIBKA
HeBepOaNTbHUM 3aco00M, HAMpUKIAJ, ycMimkoro. Jlo moaiOHOTO IMIUIIIIMTHOTO MPUHHSTTS
MO3UTUBHOI OI[IHKU aJpecaT MOXE 10JAaTH MO3UTHBHY CAMOOIIIHKY:

Algernon. Did you hear what I was playing, Lane?

Lane. I didn’t think it polite to listen, sir.

Algernon. I'm sorry for that, for your sake. I don’t play accurately — any one can play
accurately — but I play with wonderful expression. As far as the piano is concerned, sentiment is
my forte. I keep science for Life.

Lane. Yes, sir (p. 281).

AJITEpHOH IIPUIMAE OIHKY CIIIBPO3MOBHUKA, aj€ IJICWIIOE 11 IMO3UTUBHOIO CaMOOLIHKOIO
CBOTO TaJIaHTY.

Jo maxmux 8ioxunenHss IO3UTUBHOI OI[IHKK HAJICKATh TaKi:

1) TakTHKa IrHOPYBAHHS MO3UTHBHOI OLIIHKHU:

Sir Robert Chiltern. I received from the Baron 110 000 pounds.

Lord Goring. You were worth more, Robert.

Sir Robert Chiltern. No; that money gave me exactly what I wanted, power over
others (p. 209).

Cep PoOept irnopye omiHKy JIOpAa, TOMY HIO BiH 3 HCIO HE MTOTOKYETHCS.

2) TaKTHKa CIIPOCTYBaHHS OIIHKH:

Algernon [Speaking very rapidly]. Cecily, ever since I first looked upon your wonderful
and incomparable beauty, I have dared to love you wildly, passionately, devotedly, hopelessly.

Cecily. I don’t think that vou should tell me that vou love me wildly, passionately,
devotedly, hopelessly. Hopelessly doesn’t seem to make much sense, does it? (p. 319).

Cecinl cnpocTOBYe MO3UTHBHY OLIHKY, IO aApecoBaHa iif, TOMy L0 BBaXka€ ii HE 30BCIM
IIPUMHATHOIO.

BucHoBku. [liamoriyHuii aucKypc BimoOpaskae TpoIeC MOBJIEHHEBOI  B3aeMOJIi
KOMYHIKAHTIB, KO>KEH 13 SIKMX Y X011 111€1 B3a€MO/Iii peaiti3ye CBO1 MOBJIEHHEBI JIii Ta BIIJIMBAE HA
CHIBPO3MOBHHKA.

CtpykTypa JUCKypcy — 1i¢ ¢opmaibHa, TICBHHM YWHOM YHOPSIKOBaHA CYKYITHICTH
OIIIHHUX TaKTUK SK KOMIIOHEHTIB MIaJIOTIYHOrO JHCKYpCy Ta #oro 3B’s3kiB. CTpPyKTypy
JUAIOTIYHOTO JIMCKYPCY CTaHOBJISITH TPU OJIOKH: TIEPEJIOIIHHUMN, OIIHHHKA (KOMIIO3UIIIHHO-
CMHUCJIOBUH IIEHTp) Ta MNOCTOIIHHUN. OIHHUI OJOK CTPYKTYpH TIaJOTIYHOTO IHCKYpPCY
IIPEICTaBICHUI TaKTUKaMH IPOIYKYBaHHS OLIHHOTO 3HAYCHHS 1 TaKTHKaMH pearyBaHHS Ha
ouiHHe 3HaueHHs. Cepell TaKTMK MPOAYKYBAHHA OLIHHOIO 3HA4Y€HHsS BUOKPEMJIEHO TaKTHKH
IPOLYKYBAHHS HEPSMOI TO3UTUBHOI OI[IHKY (MOYTh MICTUTH IIPUXOBAHY IIO3UTUBHY OLIHKY) 1
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TAKTUKU TPOAYKYBAHHS HEIPSIMOI HEraTMBHOI OLIHKM (YTpUMaHHS BiJ HajaHHs iH(popMmarii,
BUKOPHCTAHHS «3aBYyaJbOBAaHOTO MOBIICHHS», IOM’SKIICHHS KaTETOPUYHOCTi BUCIIOBIIIOBAHHS,
HOPYIICHHS MakcHM IpuHOuny xoorepauii I1. ['paiica, 3BepTaHHs 1O IMIDIIUTHO BKJIIOYCHOT'O
ajzipecara Ta 3BCPTaHHS J0 BHJIYUYCHOTO ajpecaTa). TaKTUKW pearyBaHHs Ha OIIIHHE 3HAUCHHS
HOJUISIFOTbCA HAa TAKTUKU pPEaryBaHHA HA MO3UTHUBHY OLUHKY (IPUHHATTS OLIHKMU, BUPA)KEHE
HCBEpOATBHOIO  JII€F0; BUCIIOBJICHHS TIOMSKM 3 TIJCHJICHHSM TIO3WTUBHOTO BPaKCHHS
JOJATKOBOK 1H(OpMaIlli€lo; IPUUHATTS OLIHKH, CYIPOBOIKYBaHE MO3UTUBHOI CAMOOIIIHKOKO)
Ta TaKTUKM PEaryBaHHs HAa HEraTMBHY OIHKY (aKTMBHO-3aXMCHI (3yCTpiuHE 3BUHYBAau€HHS
aZipecaHTa), MacCUBHO-3aXUCHI (MOTOMKeHHs)). TakTHka ITHOPYBAHHS TIO3UTHUBHOI OLIHKH
XapakTepHa JUISl TPYIH TaKTUK BIJIXWICHHS IIO3UTHBHOI OIIHKH.

OTxe, OIlIHHE 3HAYEHHS HAWOUIBII IIOBHO peali3oBaHe caMe B CIUIKYBaHHI, ¥
miasmorivHoMy  jmckypei. Uit po3ropraHHS  JUAJIOTIYHOTO — JIMCKYPCY — IpUTamMaHHa
VIIOPSIIKOBAHICTh HOr0 KOMIIOHEHTIB, IO € CKIAJAHUKAMHU JUCKYPCHBHOI CTPYKTYpHU: OLIHHI
inTeHuil aapecanra, oOpaHi HMM TaKTHKH, CIIOCIO peaiizamii OLIHHOIO 3HAYCHHS, pPEaKis
KOMYHIKaHTa Ha BUCJIOBJIEHE CTaBJICHHA 10 ce0e Ta pe3ysbTaT MOBJICHHEBUX A1l aJpecaHTa.
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COMMUNICATIVE FEATURES OF ESTIMATION TACTICS
AS COMPONENTS OF ENGLISH DIALOGICAL DISCOURSE

Abstract. Problem. The problem of the article is connected with the interest of modern linguistics
in determining functional significance of cognitive and pragmatic aspects of communication and in
examining peculiarities of discourse formation.

Objective. The paper aims to examine peculiarities of the estimation tactics realization in the
structure of the English dialogical discourse.

The object of the paper is peculiarities of estimation tactics of the English dialogical discourse.

The subject-matter of the research is the analysis of estimation tactics of dialogical discourses of
O. Wilde’s plays.

Results. Discourse structure is a formal, specially organized combination of estimation tactics as
components of a dialogical discourse and its relations. Dialogical discourse structure is presented in the
form of three blocks: pre-estimation, estimation and post-estimation. The estimation block is its
compositional and semantic centre. The estimation block of the dialogical discourse structure is
presented by the tactics of two groups: 1) tactics of producing estimation; 2) tactics of responding to
estimation. Tactics of producing estimation can be divided into the tactics of producing indirect negative
estimation and tactics of producing indirect positive estimation. We subdivide tactics of producing
indirect negative estimation into: withholding information; the use of vague languag (according to
J. Channel); understatement of negative estimation; violation of P. Grice’s maxims of cooperation;
appealing to an implicitly included addressee; appealing to an excluded addressee. Tactics of producing
indirect positive estimation can include implied positive estimation. Tactics of responding to estimation
are divided into tactics of responding to positive estimation and tactics of responding to negative
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estimation. Tactics of responding to negative estimation are subdivided into actively defending tactics
and passively defending tactics. The group of attacking tactics is presented by the tactics of addresser’s
countercharge; the example of neutral tactics is one of the types of tactics of consent — explicit consent
and consent with explanation. The group of tactics of accepting positive estimation is presented by the
tactic of accepting estimation expressed by non-verbal acts, by the tactic expressing gratitude with
additional information and by the tactic of accepting estimation accompanied by positive self-estimation.
Conclusion. Estimation is fully realized in communication, in dialogical discourses. The dialogical
discourse formation is marked by special arrangement of its components, which are elements of discourse
structure: addresser’s estimation intentions, the tactics chosen by him; the ways of estimation
realization; interlocutor’s reaction to the expressed attitude and the result of an addresser’s speech acts.
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YVIK 811.161.2°23:133.2 CABYEHKO Ipuna CrenaniBHa,
KaHAuAaT (IIOJOTIYHUX HAyK, [OIEHT
Kadenpu yKpaiHCHKOIO MOBO3HABCTBA 1
MpUKIaaHoi  JiHrBicTMKM  Uepkachbkoro
HAI[IOHATBHOTO yHIBepcHuTeTy iM. bormana
XMeIbHUIBKOTO

AYXOBHI OCHOBH CIIIVIKYBAHHSA

Y cmammi 3’acoeano 0yxo8Hy cymHicmb MOGU U MUCAEHHS, ORUCAHO HACTIOKU HENnPAsUIbHO20
cnpuiinammsa i peanizayii ckazanozo, pyuHieny 0ilo clie i 0yMOK i3 He2cdMUBHOI CEMAHMUKOIO HA JIOOUHY
ma no3umueHull 6naU8 00yXomeopeHo2o ciosa Ha Hei. Onucano npupooy GHYMPIUHbLO2O CHINKYE8AHHS,
3A3HAYEHO YMOBU CHNPUUHAMMA 2010CY CB0€I iHmyiyii, Ha36ano 6epbANbHI NPUYUHU GHYMPIWIHIX ma
306HIUUHIX 60€H, HENOPO3YMIHb.

3anpononosano makooic 30ipHUL 00pA3 MOBYSA, AKULL MOXCE SMIHUMU CBOE HCUINMSL, HCUTNIA C8OEL
POOUHU, 0EPHCABU,; HA3BAHO [ CXAPAKMEPU30BAHO OCHOBHI PUCU MaKo20 Moeyd. Bin nosunen: 1) mamu
badicannsa cniakygamucs, 2) chiikyeamucs 3 a10608°10 1 n06azoi 00 CHigpO3MOSHUKA, 3) VHuUKamu
BKIOUEHHSl 8 HEe2AMUGHY NPOSPaMy IHWUX Joled; 4) nozbymucs asmopumapusmy, HenpaguibHO20
CHPULIHAMMA CKA3an020, 5) He nuyemipumu U He Mmawninyuioeamu, 06) 8ipumu 6 CUiy cioea i OYMKU,
7) 8UKOHY8AMU MUPOMEOPYY POb.

Knitouogi cnosa: moseys, ciyxau, cnocio6 MucienHs, 3a€EMOPO3YMIHHA Yepe3 Co80, GHYMPIUHIL
20710C, OYX08HI OCHOBU CNIIIKYBAHHS.

ITocTanoBka mpo0aeMu. Y Halll HECHOKIMHUIA Yac, KOJIM HAYTh BOEHHI Jii B YKpaiHi, Koiu
TUHYTH JIOJIM, MpoOieMa B3a€EMOPO3YMIHHSI dYepe3 CJIOBO MOcTajla OCOOIMBO TOCTPO, TOMY
3’SCyBaHHA JIyXOBHHX OCHOB CIIUIKyBaHHA — OCOOJMBO akTyanpHe. be3 B3aeMOpo3yMiHHSA Ha
JlyXOBHOMY pIBHI HEMA€ repeMor. SIKIo Haill criBOECIHUKM HE MOXKYTh CIPHUNHSITH ICTHHY, HE
MOXYTh YM HE XOUyTh MMOYYTH IHIIOTO, He Oyde ¥ peamizamii ckazaHoro. Take COUTKYBaHHS
MIPUHOCUTH O1Tb, PO34apyBaHHS, CYyeTy, a HaKOUIbIIE — HEaJeKBaTHI Jiii, 1[0 CIPUYMHIOIOTH BiHHM.
Hemae B3aeMOpO3yMiHHS MK YHHOBHHUKAMM, MOKHOBJIAJLSIMUA — TOMY HEMAE B3a€MOPO3YMIHHS 1
MDK JIepsKaBaMM: 11y Th 13 IIbOT'O CBITY MOJI0/11, TasianoBuTi Jiroym (Hebecna CoTHs, T1, XTO 3arvHYB Y
CXITHHX perioHax YKpaiHHh), iIyTh Kpallli 3 KparuX.

AHaJi3 ocTaHHiX HayKOBHX AocdilkeHb. [IpoOiemu, MoB’si3aHi 31 CHUJIKYBaHHSM,
B3a€MO3B’SI3KOM MOBH 1 MHCJIEHHS, CJIOBa Ta JAYMKH, (GOpPMH Ta 3MICTy Mae TIJIHOOKe
JIHTBICTHYHE IIUIPYHTS 1 TpUBalXy HayKoBy icropito. Lli ocHOBM 3akiajieHo mie B IIpaisx
miareicta O. [lore0OHi [7], ¢inomora Tta icropuka M. MakcumoBuya. IIpo BaKIMBICTH
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